
LOK SABRA DEBATES 

LOK SABHA 

Tuesdall. April 26. 1966/Vaioakha 6. 
1888 (Saka) 

The Lok Sllbha met at Elev .... of ,he 
Clock. 

[MR. SPEAKER in the Chair] 

ORAL ANSWERS TO QUESTIONS 
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iWPI ~ ~ ~ 'fOro m1I'Y 

~ ~~'1f11r tft lrf«f f...n ~ m 
Ifk Iii <f) fq Jml: if ? 

Tbe Mlnlllter ." State In Ibe Minis-
try IIiI La.. (8IIr1 C. R. PaUabbt 
RalnaD): (a) and (b). Centralispd 
a"..ngernents exist in the Olllcial 
LanglWlge (Legislative) Commission In 
regard to supervision of authorIsed 
venions of the Central Ads in varl-
OU!Ii languages. The translation :If 
Stote Act. into the various lan,u-
8~ I. the responsibility of the retI-
pective States who have been advis-
ed to make use of the standard legal 
terminology evolved by the Commis-
sion as far a. possible. The O.L.(L)C 
have been reque.tM to prepare r&gio-
nal translations of 8R many Acts I. 
possible and for this purpose drafts-
men have been appointed in respect 
of the various regional langua,es ex .. 
c~Pt Assamesc and Guj.ratl. I'Dr 
the... two laniuages also Iteps have 
already been taken to make the ap-
pointments. 

(c) No sch"'me tor preparinl autho-
rioed version. ot Indian Rum In 
Indian lan",ages h.. been made by 
the Central Government. 

-ft If • ..,. ~ : 1!IrT If~ m 
!fq t fir;- '" tw br i\'fdtf\' m ot;T 

ww.r lIlT ~ ~ IfroftIf 'II'm'Cff it 
~ f.r1Rt !lli{1fI~ ~ ~W<I' 

~ ""~ ,.rr ott ~ off? ~ ~'t. oft * ~ ;rrt:<rT j for; ~. rM 
~itll'ti~~T~tw"""~ 
m1I'Y II!\' t .". t>r ~ II!\' 'ItT ~ ? 

81ui C, IL PattabbJ Itamaa: With 
rellard to the State l.nlU.,.. for 
example, an Act passed by the Mad-
ra. Le,laIaUve Asaembly, In Tamil ... 
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Shri M. L. Dwtvedl: The Central 

Acta. 

SbrI C. R. Pattabbl Raman: The fe-
ference is clear. It is a long refer-
ence to the Commission, but this much 
may be germane to the issue, namely, 
" .... to arrange for the translation oJi 
the Central Acts, ordinances and 
regulations promulgated by the Pre-
sident into the respective languages 
of the States." uTo arrange for it", 
So, We are collaborating with the 
States. Actually, we had in the mid-
dle of last year, a conference wher 
all the States Ministers were here. 
They were willing to take it up pro-
vided the Centre gives them money 
for the purpose. It costs roughly 
about Rs. 11 lakhs for about 10,000 
pages of translation. That was the 
position. We have been considering 
it. The real position is that at one 
time three or four States wanted \0 
have their own translations. They 
are quite willing to have it done but 
they want our help here and sO'.ne 
subvention for this. 

~ ~o ~o fPiI' : ~;f;fr ~ 
i\'~<'IT'ITf",~~iI;<II1~'" 
~'R' If!' m'af;pflf ~ ~'f'!il lI''l\'lfm\' 
rn it; f~ lJ;nff ...,. ~ ~ 
~ 'lfIforr'l\' ~~T'I'i!T 'Imfl' ~ I it <rTif;rr 
..,.~m ~ f'" ~~ m it; f~ ~ 
~ fm JTftrmr lr.rofw ~T ~, 
~ mol' ~ ~ fm 'lIT o;nm 
""'"' ~, ~ ;;ft If" 'Ii1lf V'T ,~ t:, 
'flIT m ~ it ~ ...,.-q([N ~ ? 

SbrI C. R. Pattabbl Raman: So far, 
no money has heen given. They are 
only discussing it. They want some 
financial help, some subvention, from 
the Central Government fOr transla-
tion purposes. Actually. if the hon. 
Member is interested, I may mention 
some Acts which have been translat-
ed. In Bengali, they have already 
translated the Contract Act and the 
Specific Relief Act. In Malayalam, the 
Contract Act, the Speciftc Relief Act 
and the Hindu Minority and Guardian-
ship A ,t; in Marathi, the Transfer of 
Property Act; in Oriya. the Transfer of 

Property Act and the Specific Relief 
Act; in Tamil, the Transfer of Pro-
perty and the Indian Contract Acta· 
in Telugu, the Transfer of Propert; 
Act, the Indian Sale of Goods Act and 
the Specific Relief Act. These have 
been done. With regard to the termi-
nology, it is a long, time-consuming 
process, and We do not want to hurry 
this. 

Sbri P. C. Bol'OOab: The hon. Mill-
ister was just 1lI0w telling us that 
except in two languages-Assamese 
and GUjarati,-the Central Acta have 
been translated into all other Indian 
languages. May I know What stands 
in the way of having these Central 
Acts translated into Assamese? I 
want to know whether the Official 
Language Commission will have a 
separate body for do~g this work. 
What is the arrangement for this? 

Sbrl C. R. Pattabbi Raman: I said 
that for these two languages also 
arrangements have been made. Ther" 
was a little delay then. Even that 
has been surmounted now. 

-ft ~ In ~ : 1IT'f'iT!f ;f;fr 
;;fti!t~~~~;;rR~f",f~f~ 

mtif 'I'T If~ m ~ f'" " .:~ ~ ...,. 
~~lIfoiT>i ~ it ~ I m- m'f 
If~ 'lit "'0; f'" ~ "') 'I'6.T 1TIfl' t: f'" 
~ 'ITT'mIl it 'lit ~ ~~ 'Ii1lf ...,. 
~ I f'!l1: m;;.fT!f >t<fi ;;ft i!t ~ 
~~T f~ f,"~ moI'T it ~ f~ i!t ~ 
If!' 1i'r ~~ 'I'T '111~ 'FU!fT ~ I <fr. 
~ ~ If~. ~ "fr~ ~ f~ 'lIfT ~ 
lfl!ftf ~ ~, 'R'R 'flIT 'T-f'IIT 
tt«ru it; 'R'1m" ~ 'Rfw";f i!t 'lit 
~~m~.mrn~lf\'ff~~? 

Shrl C. R. Pattabhl Raman: If the 
House wishes it, I can place on the 
Table the translations SO far effected 
by the Official Languages Commission. 

Mr. Speaker: I~ the Government 
satisfied with the progress? 

Shrl C. R. Pattabhl Raman: I may 
straightway J(ive the list of authorised 
Hindi versions which have been pub· 
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lished in the Gazette of India-The 
Indian Penal Code, the Evidence Act, 
Transfer of Property Act, Contract 
Act, Sale of Goods Act, Legal Tender, 
(Inscribed Notes) Act, Goa, Daman 
and Diu Judicial Commissioners (Deo. 
laration as High Court) Act, The 
Kerala State Legislature (Delegat:',n 
of Powers) Act and the Land Acqui-
sition Act. These 10 Acts have been 
published. In addition, there are 34 
Acts-I do not want to tire the House 
by reading them-where the transla· 
tion has been rendered into Hindi, but 
they have so far not been finalised. 
It is a very difficult task, because 
"adi means plantilf But in Kerala, 
so far as I know, anllallavadi is the 
word for plaintiff, i.e., he who wants 
to set aside anllalla. It is very diffi· 
cult (0 get all the people agree-
Tes iudicata adverse possession, 
limitation, etc., are other examples. 

Shri S. C. Samanla: May I know 
whether in the Hindi-speaking States 
where all the enactments are at pre-
sent done in Hindi, the standard ter-
minology that has been evolved is 
used or they still use only those te.-
minologies which were used in the 
Hindi Acts before? 

Shri C. R. Pattabhl Raman: I must 
confess it is not universally adopted 
In the Hindi States even. We are 
persuading them as far as possible to 
use it. There is a glossary which has 
already been placed on the Table. 

"" ~ ~ : ro lf~ "'" ~ flO 
~ ~ iJlf> m1f11r ~ ..nt ~~ 
~ l:~:r ~, ~m~ ~ ~T it ~ it 
~ m1f11r ~ '!'f'Toif f'RT ~ ? .. f;:- l!.t, 
<ft '!if'Toif ~ ~~ ro 1fT ~ W 
~ o;rrll'ltr ii> ~~ ~ ~t ii; 
'fTlf rn ~ ? 

Shrl C. R. Pattabhl Raman: With 
great respect, I differ from the hon. 
member. It was reconstituted because 
the old commission become n.on est 
by effiux of time. Now we have in· 
creased it to 9 members. We..re 

evol ving a procedure by which rlth 
State would be able to associate itsel! 
with us by sending a Law Secretary 
or a legal remembrancer so far as the 
particular language is concerned. Till 
the other day We had part-time mem-
bers. We have done aWay with th.t. 
We are going to have a new Chair. 
man. Otherwise, the membership i. 
almost finalised. 

"" ~ smR : ff.t 'fTlf '.I:~ q 
~~: ~<r);r.rr~«1 

,,"~IRm": ~...: 
f«r ~ I 

Dr. Ranen Sen: Just now the Min-
ister said that SO'lIle Acts have been 
tr.nslated int" 'Hindi. May I know 
Who has borne the cost of this trans-
lation-tlle States or the Centre? 

Shrl C. R. Pattabhl Raman: Only 
the Centre has borne the cost. The 
hon. member is aware of the consti-
tutional provision. 

"" IftI'mf ~ : ~11f'( ~ lfllT'f 
>M >nimJ;r ~ ~ <'mr lIF~ 
mm .". it lf~ 'I>,:r 1fT flO f<n1lf'O 
m'I~-r w.rt ~ r~~ it ~ it 
~, Ilrf...,- qr.r iJlf> ~~ ~ 'I(T 
~) ~ ~ flO ~ it f~ 
f~ it ~ ~ro it «r-r m'I lIlT ri I 
rn ~ 'l'~ If<r1'IT ~ ~ rIO lf~ 
~«r'if"""'~lJ:~~r~~ .. ) 
~" 'if~ ~ ~ ~, rn f~ ~ 
~ it; ~, m'I~-r Iflft 'I(T Iff.~ 
f;r.r 'Alit ~ ? 

Shri C. R. Pattabhl Raman: I thought 
I explained the difficulties inherent in 
the translations. Even among Hindi 
States not all of them have accepted 
many words. 

"" '"""" ~ : It it m!'!llTik ~ 
fiNtflIi'f i 'f'1f~ '.I:'i§T -rr fit; 'ffi'IfirriR" 
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iff~ f,,~if'fliT~m m 
~.;ror ~'aJ ~ q'tt 'f~ ~'aJ ~ I 

Mr. Speaker: He .ays the Bills to 
be introduced in this Parliament 
must be both in English and Hindi. 

Shrl C. R. Patlabhl Raman: Hindi 
versions are already coming today. 

Shrimati Savltrl Nigam: All the 
excuses given by the Minister for the 
slow progress of the translation work 
seem to be very lame ones. I would 
like to know what is the difficulty 
before the Official Languages Com-
mission to adopt those words which 
are already being used in the Hindi 
regions, because they are enacting in 
Hindi, in translating all the enact-
ments of the Centre into Hindi with-
in a short period of one or two years. 

'1fT '11 0 'flO fffmT H~T 1f!fl 
fTf'li>r.cT ~ f~ f~:~ it foril' '1r:~ 'fiT,fT 
~ q'tt n:~ it >rtf ;ft;;r 'fiT o;tlj'lft if 
~<mf'fi"':<ft~7 

Shrlmatl Savltri Nigam: I am not 
a Hindi fanatic like him. 

Shri C. R. Pattabbl Raman: To take 
the example of one State, Uttar Pra-
desh. there is tbe word Mukaddama 
in some areas. There are also. as I 
said, the words, Vadi and PTativadi. 
Instead of forcing ·them accept one 
word. it is far better to wait and sec 
to it that a common nomenclature 
comes about for all these words rather 
than hurry this through and lose the 
whole thing. 

Explollatlouot Sea Fbi> f ....... Eastern 
and Western Coasts 

+ 
°1335. Sbrl Subodh HaDBd.a: 

Shrl M. L. Dwivedi: 
SJarI S. C. S.man&a: 
Shrl Bhagwat lb. A.ad: 
I!Ihl'! P. C. Boroo"': 

Will the Minister of Food, Agricai-
ture, Community Development and 
Cooperation be pleased to state: 

(a) whether Government have esti-
mated as to what percentage of sea 

fish is exploited at present from 
Eastern and Western Coasts of India; 

(b) whether Government prop-o.e 
to increase this percentage to meet 
the pressing demand of fish in ,he 
country; and 

(c) if so, the steps being taken to 
fulfil the object? 

The Minister of State In the Minis-
try of Food, Agriculture, Community 
Development and Cooperation (iihrl 
Govlnda Mell'Dn): (a) The aver:lge 
percentages of exploitation of sea fI.h 
during the last ten years from the 
East and West Coasts of India are 12.2 
and 6.3 respectively of the estimated 
potential. 

(b) Yes. Sir. 

(e) In the Fourth Plan, etTorts ,'re 
being mad" to introduce 8,000 mecha-
nised fishing boats and 200 large fish-
ing vessels and to provide adequate 
facilities fOr landing and berthing of 
fishing boats and for handling of the 
fish catches. 

"" 110 ,"0 fi'Q\' it lf~ 'fr~'IT 
'qT o!fl' ~ f'f. ~ '1'''l ~ lffor;rr i't 
~""T ~'t ;;r or) lfor.'!l' "I'm! ~, 
ij; flffimft'or ~ ~ m ~ 'IT'l ~~ 
'!I'Wt '1'''l 'r~"flf lf~ifT it 'Tt:1'r 'I'f i't 
~ 66-67 if l';Ttrr 1IlP: ~« f~T 
S'mw IP:lf,TT 't ClfI1' rn ;;r f~ 
f~~ ? 
Shri Govlnda Mea .... : With a view 

to increasing the fish catches it is 
proposed to introduce 8.000 additional 
mechanised boats ami 200 larger traw-
lers for fishing ciuring the Fourth 
Plan. As to how many of them will 
be introduced in the first year will 
depend upon availability. 

'" 110 \lfTo ~'T : it lfi( ;;rr;r.n 
~ ~ f'f. W orne q'tt m orne i't 
.~~'R~T~~~m~ 
~ ~, f~ 'lim on: ~ ~ ~T W 
~, ;fl!r.r '1ft I.Illt if '<r ~ ~ if 
iffi '11ft ? 




